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DANSE ET TECRNOLOGIE




Festival Internazionale della Nuova Danza di Aosta
domanda di partecipazione – application form 2018
Le candidature possono essere inviate all'indirizzo tdansefest@gmail.com entro e non oltre il 31 dicembre 2017.
La domanda deve essere compilata in ogni sua parte, fornendo tutte le informazioni richieste. Le domande incomplete non verranno prese in considerazione.

Applications can be sent to tdansefest@gmail.com no later than 31st December 2017.
The application must be completed in all its parts, providing all the information requested. Incomplete applications will not be taken into consideration.
	Nome della compagnia
Company name

	

	Contatti: indirizzo, sito web, e-mail, telefono (inserire tutti i dati richiesti)
Contacts: address, website, e-mail, phone number (fill in all information required)

	

	Responsabile artistico

(nominativo, e-mail e telefono)
Artistic contact person (name, e-mail and phone number)


	

	Titolo della produzione
Title of the show


	

	Autor*
Author


	

	Interpret*
Perfomers


	

	Crediti
Credits


	

	Sinossi dello spettacolo (max 2000 caratteri)
Synopsis of the show (max 2000 characters)


	

	Durata
Length

	

	Possibilità di presentare una versione da 30 minuti (sì o no)
Possibility to present a 30-minute version (yes or no)

	

	Link al video integrale dello spettacolo ed eventuale password
(accettiamo solo link online a piattaforme quali YouTube, Vimeo, ecc. - NO WETRANSFER - non saranno presi in considerazione trailer, montaggi di scene o video di prove)
Full-length video link of the show and password

(We only accept links to online videos on all main platforms, such as YouTube, Vimeo etc. - NO WETRANSFER - we will not consider trailers or videos of rehearsals)


	

	Link video trailer dello spettacolo 

(per scopi promozionali in caso di selezione)
Video link to trailer of the show (for promotional use in case of selection)

	


Amministrazione
Administration

	Ragione sociale e sede legale dell'ente che emetterà fattura
Name and address of the company that will produce the invoice

	
	

	P. IVA
International VAT number

	
	

	Responsabile amministrativo

(nome, e-mail e telefono)
Administration contact person

(name, e-mail and phone number)

	
	

	Autore iscritto ad un organismo di tutela dei diritti d'autore, se sì specificare
Author registered with an organization of copyright protection, if so specify


	
	

	Utilizzo di musica dal vivo/registrata

Se sì specificare titoli ed autori
Use of live/recorded music

If so, specify titles and authors


	
	

	Spettacolo registrato presso un organismo di tutela dei diritti d'autore, se sì specificare
Show registered with an organization of copyright protection, if so specify


	
	


Cachet, viaggi e trasporti 
Fee, travel and transfers
I collegamenti con Aosta non sono molto semplici. Per tutti gli artisti che viaggiano in aereo, considerate l'arrivo sugli aeroporti di Torino, Milano o Ginevra per indicarci una stima dei costi.

I titoli di viaggio, così come i trasferimenti dagli aeroporti alla città di Aosta, saranno organizzati direttamente dal festival.

Connections to Aosta are not very easy. For all artists travelling by plane, consider the arrival on the airports of Turin, Milan or Geneva to give us an estimate of travel costs.

Tickets and transfers to and from the city of Aosta will be organized directly by the festival.

	Cachet richiesto
Required fee

	
	

	Stima costi di viaggio
Estimated travel costs 


	
	

	Specifica ogni punto:
1. n° persone in viaggio (artisti, tecnici e amministrativi)

2. trasporto di eventuale materiale, modalità e necessità particolari di trasporto

3. luogo di partenza di ogni membro e del materiale

4. modalità di trasporto di ogni membro (mezzo proprio, mezzo a noleggio, autobus, treno, aereo)
Specify each point:

1. n. of people travelling (artistic, tech and organization personnel)

2. shipping of material - details and any special needs for shipping

3. departure point of each participant and of the material

4. means of transport for each participant (private car, rental car, bus, train, plane)

	
	


Ospitalità
Hospitality
L'ospitalità è prevista in case di privati cittadini valdostani.

Garantiamo l'ospitalità in stanze private, possibilmente non in condivisione.

Accommodation is provided in private homes.

We guarantee accommodation in private rooms, not shared where possible.
	Personale artistico, tecnico e organizzativo che prenderà parte al festival (nomi, e-mail e telefono di ogni partecipante)
Artistic, tech and organization personnel who will take part in the festival (name, e-mail and phone number of each participant)

	
	

	Specificare l'eventuale presenza di coppie o la possibilità di condividere la stanza tra i membri della medesima compagnia
Specify the presence of couples or the possibility to share a room between members of the same company


	
	

	Specifica eventuali fobie-allergie esigenze legate all'alloggio

(soprattutto fobie ed allergie a cani e gatti)
Any specific phobias-allergy requirements related to accommodation?

(especially phobias and allergies to cats and dogs)


	
	

	Esigenze particolari, intolleranze ed allergie alimentari
Requirements, intolerances and food allergies


	
	


Tecnica 
Technical sheet
Tutti gli spettacoli si svolgono nel teatro della Cittadella dei Giovani di Aosta. 

Le caratteristiche del teatro sono: 

· 13 metri di larghezza, 8 metri di profondità

· camera nera

· palco a terra e platea sopraelevata. (V. pianta allegata)

· 164 posti a sedere

La candidatura sottintende l'accettazione dei limiti di spazio del teatro della Cittadella.
All performances will take place in the theatre of the Cittadella dei Giovani di Aosta.

The characteristics of the theatre are:

· 13 meters wide, 8 meters deep

· black room

· stage to the ground and elevated audience. (See attached map)

· 164 seats

The application implies the acceptance of the limits of space of the theatre of the Cittadella.

	Richieste per palco
Stage requirements


	Tappeto danza bianco o nero
White or black dance floor
	

	Allegare pianta palco E scheda tecnica con luci, fonica e qualsiasi altra richiesta nel dettaglio
Attach stage plan AND technical rider with light, sound and any other request in detail
	Luci
Lights
	Allegare scheda tecnica

Allegare pianta luci
Attach technical rider

Attach light plan

	
	Fonica 
Sound


	Allegare scheda tecnica
Attach technical rider

	
	Altre necessità

(materiali di scena, oggettistica, device tecnologici, ogni eventuale richiesta specifica per lo svolgimento dello spettacolo)
Other necessities

(props, technological devices, any specific requests for the performance)

	

	Tempi di montaggio
Setup and set down times
	Tempo di montaggio:
Setup time:


	

	
	Tempo di smontaggio:
Set down time:


	

	Durata prove
Rehearsal times
	Tempo di prove nello spazio:
Duration of rehearsals in the space:


	

	Staff tecnico

Quanti tecnici della compagnia sono presenti durante il montaggio? (indicare e-mail e telefono) 
Technical staff

How many technicians of the company will be present during the setup? (Specify e-mail and phone number)

	Elettricista
Light technician


	

	
	Fonico
Sound technician

	

	
	Macchinista 
Stage manager


	

	Quanti tecnici / assistenti del nostro staff richiedete? 
How many technicians/assistants of our staff do you require?


	Elettricista
Light technician


	

	
	Fonico 
Sound technician


	

	
	Macchinista
Stage manager


	


Cittadella dei Giovani

Pianta palco / Stage plan
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Cittadella dei Giovani

Pianta sala / Theatre plan
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Masterclass
Nell'ambito del festival abbiamo organizzato e previsto diverse azioni di audience engagement ed audience development.
Tra queste azioni chiediamo agli artisti selezionati di rendersi disponibili per condurre una masterclass ad una classe potenzialmente mista (non di soli professionisti), della durata di 2 ore, il giorno precedente la propria performance.

In the context of the festival we have organized and planned several actions of audience engagement and audience development.

Among these actions we ask the selected artists to agree to conduct a master class to a potentially mixed class (not only professionals), lasting 2 hours, on the day before their show.

	Artista incaricato della masterclass
Artist in charge of the masterclass

	
	

	Ruolo nella compagnia
Role in Company


	
	

	Titolo masterclass
Masterclass title


	
	

	Sinossi masterclass (max 800 car.)
Masterclass synopsis (max 800 characters)

	
	

	Allegare bio dell'intervenente, se diverso dal coreografo

(max 1000 caratteri)
Attach bio of the masterclass leader, if other than the choreographer

(max 1000 characters)


	
	


Materiali necessari per la selezione
Materials required for the selection
E-MAIL:

· domanda di partecipazione compilata in ogni sua parte

· bio de* artist* (max 1000 caratteri)

· bio della compagnia (max 1000 caratteri)

· sinossi dello spettacolo ridotta (per scopi promozionali in caso di selezione, max 800 caratteri)

· eventuale rassegna stampa 

· scheda tecnica e disegno luci dello spettacolo

UPLOAD Dropbox:
LINK: https://www.dropbox.com/request/wUfDIdYgfHDSIMRNy46s
(è possibile caricare foto anche senza avere un account Dropbox)
· 4 foto ad alta risoluzione (min. 5 Mb)  - Rinominare con “TITOLO SPETTACOLO - COMPAGNIA – N° FOTO”
E-MAIL:
· application form completed in all its parts

· bio of artist (max 1000 characters)

· bio of the company (max 1000 characters)

· reduced synopsis of the show (for promotional uses if selected, max 800 characters)

· any press reviews (if available)

· technical rider and light plan

UPLOAD Dropbox:
LINK: https://www.dropbox.com/request/wUfDIdYgfHDSIMRNy46s
(you can upload photos even if you don't have a Dropbox account)
· 4 pictures in high resolution (min. 5Mb) – Rename as "SHOW TITLE - COMPANY – PHOTO No.”
La presente candidatura consente, qualora venga accettata, l'utilizzo di tutti i materiali promozionali forniti ai soli scopi promozionali del festival.
This application allows, if it is accepted, the use of all provided promotional materials only for promotional purposes of the festival.
Firma del legale rappresentante 

per l'accettazione delle condizioni

The legal representative

in sign of agreement of terms and conditions
www.tdanse.net

